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I
Железните феи



Pомани от Джули Кагава

 поредица „Железните феи“ 

Железният крал
включва новелата „На път за Зимния двор“

Желязната дъщеря
включва „Пътеводител за Железните феи“

Желязната кралица
включва новелата „Лятно премеждие“

Железният рицар

 поредица „Железните феи: Зовът на Забравените“ 

Железният принц
Железният предател

Железният воин

 поредица „Железните феи: Свечеряване“ 

Железният гарван
Железният меч 

Желязната клетва

 поредица „Сянката на лисицата“ 

Сянката на лисицата
Душата на меча

Нощта на дракона

 поредица „Нокът“ 

Нокът
Война

Войник
Легион
Пъкъл

 поредица „Кръв от рая“ 

Законът на безсмъртните
Лек за вечност 
Вечната песен

 поредица „Неорисана“ 

Неорисана



На Ник, Брандън и Вилис.

И нека продължаваме да се борим с вятърни мелници.
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ÏÐÅÄÃÎÂÎÐ ÎÒ ÀÂÒÎÐÀ

Когато издателят ми сподели, че ще пускат специ-
ални издания на първите четири книги от поредицата 
за Железните феи по случай десетгодишнината ѝ, бях 
във възторг. „Железните феи“ си остава скъпа на сър-
цето ми, защото е първата ми издадена поредица и съ-
държа творбите, с които навярно съм най-известна. 
Възможността да я обновя и още веднъж да я пусна по 
света е истински дар.

Когато идеята за история с феи за пръв път погъ-
деличка ума ми, в съзнанието ми първо изникна образ: 
обикновено момиче, което не знае нищо за феите и 
техния опасен свят. Като стоварих напълно непод-
готвената Меган насред Нивганигде и я наблюдавах 
как се бори да оцелее, ми се удаде възможност да из-
следвам пространно красивата и смъртоносна Фее-
рия, а на читателите позволи да изживеят чудесата, 
опасностите и свръхестествеността на Нивганигде 
редом с нея. Докато Меган продължаваше пътешест-
вието си из Феерия, в ума ми се зароди нова идея. 
Въпрос. От какво се боят феите? Какво би могло да 
уплаши тези древни създания, които се прехранват 
от страха, любовта и емоциите на смъртните? От-
говорът в почти всички легенди за феи е желязото. 
Досегът до желязо не понася на феите; то ги изгаря и 
отблъсква, а в някои случаи дори ги убива. А после си 
спомних, че друга честа причина за гибелта на феите е 
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неверието на смъртните. Човешкото въображение и 
вярата в магията създават феите... и когато хората 
престанат да вярват в магии и феи, те бавно изблед-
няват и умират.

Запознайте се с Железните феи  – създания, роде-
ни от човешката любов към напредъка и технологи-
ите. Живот им вдъхва стремежът на човечеството 
към най-новите джаджи, устройства, машинарии и 
всякакви електроники и се явяват антипод на пър-
воначалните феи, така че е неизбежно да възникне 
конфликт между тях и останалите обитатели на Ни-
вганигде. И така започна мисията на Меган Чейс да 
изгради мостове между тези унищожителни нови феи 
и традиционните обитатели на Феерия.

Винаги съм обичала старите приказки с по-мрачен 
уклон, чиято цел е да сплашат и да послужат за преду-
преждение, а не да забавляват. Феите в тази поредица 
са именно феите от митовете и легендите; капризни-
те Добри съседи, обитаващи гъстите гори и подмамва-
щи мъже и жени към гибел. Те са създания, които подме-
нят човешки пеленачета с потомци на феи, преследват 
смъртни из горите като зайци и дори не се замислят, 
преди да накарат смъртен да се влюби в тях, само за 
да го отритнат, изоставят или убият по-късно. Това 
са стари създания, древни създания, които най-често 
възприемат хората като играчки. А игрите на феите 
често са истински злокобни. Всички те притежават 
тези качества до известна степен, което ги прави ед-
новременно примамливи и смъртоносни, макар че геро-
ите на нашата история се борят срещу първичните си 
инстинкти, както се очаква от всички герои.

Така че ако някога се случи да бродите из земите 
на Феерия, предупреждавам ви – това е опасно място, 
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място, където самият пейзаж е способен да ви отрови 
и където покана за вечеря спокойно може да означава, 
че вие сте основното блюдо. Помнете и че феите са 
древни създания с установени навици и ако не внима-
вате, навярно биха се пробвали да си откраднат целув-
ка – или самата ви душа – под бледите лунни лъчи.

Поредицата за Железните феи стигна много далеч. 
Безкрайно благодарна съм на читателите и фенове-
те ми, които обичат света на Железните феи, които 
започнаха това пътуване с мен и проследиха пореди-
цата до края. Надявам се нови читатели да открият 
магията на Нивганигде, а старите фенове отново да 
се влюбят в този свят и героите му, в Меган, Аш, Пък 
и Грималкин. Защото докато живее в спомените, Фее-
рия никога няма да залинее.

Благодаря ви, че ще четете!

Джули Кагавa
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1
ÄÓÕÚÒ Â ÊÎÌÏÞÒÚÐÀ

Ïреди десет години, на шестия ми рожден ден, 
баща ми изчезна.

Не, не ни напусна. Това би означавало куфари и 
опразнени чекмеджета, и закъснели картички за рож-
дения ми ден с пъхнати вътре десетачки. Би означа-
вало, че се е чувствал нещастен с мама и мен или че е 
открил нова любов другаде. Но това изобщо не беше 
вярно. Освен това не беше и умрял, защото щяхме да 
разберем. Нямаше катастрофа, нито тяло, нито по-
лицаи, суетящи се на мястото, където е извършено 
жестоко убийство. Всичко стана много тихо.

На шестия ми рожден ден баща ми ме заведе в пар-
ка, едно от любимите ми места по онова време. Беше 
прекрасно малко паркче насред нищото, с алея за бя-
гане и мъгливо зелено езерце, заобиколено от борове. 
Стояхме на брега на езерото и хранехме патиците, 
когато чух звънчето на камиона за сладолед на пар-
кинга отвъд хълма. Щом помолих татко да ми купи 
ледена близалка, той се засмя, подаде ми няколко банк-
ноти и ме прати до камиона.

Тогава го видях за последно.
По-късно полицаите претърсиха района и откри-

ха обувките му до водата, но нищо друго. Пратиха 
водолази в езерото, но то беше дълбоко едва три 
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метра и намериха на дъното само клони и кал. Баща 
ми беше изчезнал безследно.

После месеци наред сънувах кошмар: как стоя на 
върха на хълма, поглеждам надолу и виждам татко да 
влиза в езерото. Докато главата му потъваше под во-
дата, чувах как откъм камиона за сладолед отзад се 
носи песен – протяжна и зловеща, с думи, които почти 
успявах да разгадая. Щом се заслушвах в тях обаче, се 
събуждах.

Скоро след изчезването на татко с мама се премес-
тихме надалеч, в малко провинциално градче насред 
блатата на Луизиана. Мама каза, че искала „да започне 
на чисто“, но дълбоко в себе си винаги съм знаела, че 
бяга от нещо.

Щяха да минат още десет години, преди да разбера 
от какво.

Казвам се Меган Чейс.
След по-малко от двайсет и четири часа ще стана 

на шестнайсет.
Сладките шестнайсет. Звучи някак вълшебно. Уж 

по това време момичетата се превръщат в принце-
си и се влюбват, и ходят на танци и балове и прочее. 
Безброй истории, песни и стихове са изписани за тази 
прекрасна възраст, когато едно момиче намира истин-
ската любов, звездите заискряват за него и красивият 
принц го отнася към залеза.

Не ми се вярваше с мен да стане точно така.
Сутринта преди рождения ми ден станах, взех си 

душ и прерових гардероба за нещо, подходящо за об-
личане. Обикновено просто грабвам от пода най-чис-
тите дрехи, но днес щеше да е специален ден. Днес 
Скот Уолдрън най-сетне щеше да ме забележи. Исках 
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да изглеждам идеално. Естествено, гардеробът ми е 
твърде беден откъм модни дрешки. Докато други мо-
мичета прекарват часове пред закачалките и се вай-
кат „Какво да облека?“, моите чекмеджета са пълни 
основно с три неща: дрехи от магазини за втора упо-
треба, стари дрехи от роднини и гащеризони.

Ще ми се да не бяхме толкова бедни. Знам, че свине-

въдството не е от най-бляскавите професии, но човек би 

помислил, че мама все ще успее да ми купи поне един чифт 

хубави дънки. Огледах с отвращение оскъдния избор. Е, 
явно ще се наложи да омая Скот с естествената си 
грация и обаяние – стига да не се изложа здравата пред 
него.

Най-накрая намъкнах широк панталон, неутрално 
зелена тениска и единствения ми чифт изтъркани 
маратонки, а после се помъчих да среша платиненору-
сата си коса. Тя е права и страшно тънка, и пак беше 
бухнала така, все едно съм пъхнала пръст в контакта. 
Набутах я в конска опашка и слязох долу.

Люк, пастрокът ми, седеше на масата, пиеше кафе 
и прелистваше рехавия градски вестник, който при-
лича повече на клюкарската ни колонка в гимназията, 
отколкото на истински източник на новини. „Пет-
крако теле се роди във фермата на Патерсън“, обявя-
ваше първата страница; схващате идеята. Итън, че-
тиригодишният ми полубрат, седеше в скута на баща 
си, ядеше бисквита и ронеше трохи по гащеризона на 
Люк.

Итън е добро дете. Има кафявите къдрици на баща 
си, но също като мен е наследил сините очи на мама. 
Той е едно от онези дечица, по които се превъзнасят 
старите баби, а напълно непознати му се усмихват и 
му махат от отсрещната страна на улицата. Мама и 
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Люк обичат безумно своя мъник, но това изглежда не 
го разглезва, слава богу.

– Къде е мама? – попитах на влизане в кухнята.
Заех се да отварям шкафовете един по един в тър-

сене на любимата си зърнена закуска, докато се чудех 
дали мама се е сетила да купи. Не беше, естествено. 
Имаше само медени квадратчета и от отвратител-
ната закуска с маршмелоу за Итън. Толкова ли беше 
трудно да си спомни за „Чириос“?

Люк продължи да отпива от кафето си, без да ми 
обръща внимание. Итън задъвка бисквитата и кихна 
върху ръката на баща си. Затръшнах вратите на шка-
фа със задоволителен трясък.

– Къде е мама? – попитах отново, този път малко 
по-силно.

Люк вдигна глава и най-накрая ме погледна. В лени-
вите му кафяви очи, като очите на крава, пролича 
лека изненада.

– А, здрасти, Мег – изрече той спокойно. – Не те чух 
да влизаш. Какво каза?

Въздъхнах и повторих въпроса за трети път.
– Има среща с няколко дами от църквата – промър-

мори Люк и се върна към вестника си. – Ще се забави 
няколко часа, така че ще трябва да хванеш автобуса.

Винаги хващах автобуса. Просто исках да напомня 
на мама, че обеща да ме води да взема учебна шофьорс-
ка книжка през този уикенд. С Люк беше безнадеждно. 
Даже да му повторех нещо четиринайсет пъти, го за-
бравяше на мига, в който изляза от стаята. Не че беше 
злобен или гадняр, или дори глупак. Обожаваше Итън и 
мама изглеждаше истински щастлива с него. Но всеки 
път щом заговорех пастрока си, той ме поглеждаше с 
откровена изненада, сякаш е забравил, че и аз живея тук.
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Взех си поничка от торбата върху хладилника и я 
загризах намусено, без да изпускам от поглед часовни-
ка. Бо, немската ни овчарка, влезе в кухнята и сложи 
глава на коляното ми. Почесах го зад ушите и той про-
скимтя от удоволствие. Поне кучето ми се радваше.

Люк стана и остави Итън на своето място.
– Добре, момко. – Целуна го по главата. – Тате тряб-

ва да оправи мивката в банята, а ти стой тук и не 
прави бели. Като свърша, ще идем да нахраним прасе-
тата, става ли?

– Става – изчурулика Итън, размахвайки пълнички-
те си крачета. – Клепоушко иска да види дали госпожа 
Дейзи вече има бебета.

Усмивката на Люк беше толкова непоносимо горда, 
че ми призля.

– Ей, Люк! – повиках го, когато понечи да излезе. – 
На бас, че няма да познаеш какъв ден е утре.

– Мммм? – Той дори не се обърна. – Де да знам, Мег. 
Ако имаш планове за деня, говори с майка си.  – Той 
щракна с пръсти и Бо незабавно ме заряза и го послед-
ва. Стъпките им се изгубиха нагоре по стълбите, а аз 
останах сама с брат си.

Итън зарита с крака и ме изгледа по своя сериозен 
начин.

– Аз знам – обяви той тихо, оставяйки бисквитата 
си на масата. – Утре ти е рождения ден, нали? Клепо-
ушко ми каза и аз си спомних.

– Да – промърморих, обърнах се и метнах поничка-
та към кошчето за боклук. Тя се удари в стената с 
тупване и падна вътре, оставяйки мазно петно върху 
боята. Ухилих се и реших да го оставя така.

– Клепоушко каза да ти пожелая честит предрож-
ден ден.
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– Кажи на Клепоушко благодаря.
Разроших косата на Итън и излязох от кухнята 

съвсем оклюмала. Знаех си. Мама и Люк щяха да забра-
вят напълно за рождения ми ден утре. Нямаше да по-
луча картичка, торта или дори едно „честит рожден 
ден“ от никого. Освен от глупавия плюшен заек на по-
малкия ми брат. Пълна скръб.

Върнах се в моята стая и си взех учебниците, до-
машното, екипа за физическо и телефона, за който 
бях спестявала цяла година въпреки презрението на 
Люк към тези „безполезни, затъпяващи джаджи“. Пас-
трокът ми е заседнал в каменната ера; не харесва и 
изпитва подозрение към всичко, което би могло да му 
облекчи живота. Мобилни в семейството? Как не, има-
ме си отлично работещ домашен телефон. Видеоигри? 
Те са инструмент на дявола, който превръща децата 
в малолетни престъпници и серийни убийци. Молех се 
на мама отново и отново да ми купи лаптоп за учи-
лище, но Люк настоява, че щом неговият древен, раз-
дрънкан настолен компютър му върши работа, значи 
ще върши и на другите от семейството. Какво като 
му била нужна цяла вечност, за да зареди един сайт.

Погледнах си часовника и изругах. Автобусът щеше 
да пристигне скоро, а имах поне десет минути пеш до 
главната улица. Като погледнах през прозореца, небе-
то сивееше и обещаваше дъжд, така че си взех и яке. 
И не за пръв път си пожелах да живеехме по-близо до 
града.

Кълна се, като се сдобия с книжка и кола, никога няма 

да се върна тук.

– Меги? – Итън стоеше на прага, стиснал заека си 
под брадичката. Сините му очи се втренчиха сериозно 
в мен. – Може ли да дойда с теб?
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– Какво?  – Докато си навличах якето, се озърнах 
за раницата си. – Не, Итън. Сега отивам на училище. 
Училище за големи, не пускат дребчовци.

Обърнах му гръб, но усетих две малки ръчички да се 
увиват около крака ми. Опрях се на стената, за да не 
падна, и се взрях сърдито в брат си. Итън упорито не 
ме пускаше, вдигнал глава към мен и стиснал зъби.

– Моля те? – проплака той. – Ще слушам, обещавам. 
Вземи ме с теб? Само за днес?

Клекнах с въздишка и го вдигнах.
– Какво има, малчо? – попитах, отмятайки косата 

от очите му. Мама скоро трябваше да я подстриже; 
започваше да прилича на птиче гнездо. – Тая сутрин си 
голяма лепка. Какво става?

– Страшно – промърмори Итън и зарови лице в шия-
та ми.

– Страх те е?
Той поклати глава.
– Клепоушко го е страх.
– И от какво го е страх Клепоушко?
– От мъжа в дрешника.
Усетих как по гърба ми пролазва лека тръпка. По-

някога Итън беше толкова тих и сериозен; направо 
забравях, че е само на четири. Още го преследваха дет-
ски страхове като чудовища под леглото и Торбалан в 
гардероба. В света на Итън плюшените животни го-
вореха, невидими мъже му помахваха от шубраците, а 
страшилища почукваха с грамадните си нокти по про-
зореца на стаята му. Рядко ходеше при мама или Люк 
да се оплаква от чудовища и страхотии; още откакто 
проходи, винаги идваше при мен.

Въздъхнах, знаейки, че иска да се кача горе да прове-
ря, да го уверя, че нищо не дебне в дрешника или под 
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леглото му. Държах фенерче върху скрина му точно с 
тази цел.

Отвън просветна светкавица, а в далечината се 
разнесе гръм. Потръпнах. Разходката до автобусната 
спирка нямаше да е приятна.

Да му се не види, нямам време за това.

Итън се дръпна назад и се втренчи в мен с умоля-
ващ поглед. Въздъхнах отново.

– Добре де – промърморих и го пуснах на пода. – Да 
идем да проверим за чудовища.

Той мълчаливо ме последва по стълбите и наблюда-
ваше притеснено как взимам фенерчето, заставам на 
колене и осветявам под леглото.

– Тук няма чудовища – обявих, докато се изправях. 
Отидох до вратата на дрешника и я отворих рязко, 
докато Итън надничаше иззад краката ми.  – Нито 
пък тук. Сега по-спокоен ли си?

Той кимна и ми се усмихна леко. Понечих да затворя 
вратата, когато забелязах в ъгъла странна сива шап-
ка. Беше заоблена, с кръгла периферия и червена лента 
около основата – бомбе.

Странно. Какво търси това тук?

Докато се изправях и обръщах, долових движение с 
периферното си зрение. Стори ми се, че зад вратата 
на стаята се крие фигура и ме наблюдава през проце-
па с бледите си очи. Рязко завъртях глава, но нямаше 
нищо, естествено.

Леле, сега Итън прехвърли и на мен въображаемите си 

чудовища. Трябва да спра да гледам филми на ужасите 

посред нощ.

Титаничен трясък над главите ни ме накара да 
подскоча, а по первазите затрополиха огромни капки. 
Втурнах се покрай Итън, изскочих от къщата и се за-
тичах по алеята.
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Докато стигна до спирката, бях подгизнала. Късни-
ят пролетен дъжд не беше леден, но навън беше доста-
тъчно студено, за да ми стане неприятно. Скръстих 
ръце и се сгуших под покрит с мъх кипарис в очакване 
да дойде автобусът.

Чудя се къде ли е Роби? Вгледах се надолу по пътя. 
Обикновено вече е тук по това време. Може би е решил, 

че не иска да подгизне, и си е останал вкъщи. Изсумтях 
и завъртях очи. Пак пропускаш часове, а? Нехранимайко. 

Де да можех и аз.

Само да имах кола. Познавах деца, чиито родите-
ли им подаряваха коли за шестнайсетия рожден ден. 
Аз щях да съм късметлийка, ако получех торта. По-
вечето ми съученици вече имаха книжки и шофираха 
до клубове, партита и където им скимне. Мен винаги 
ме подминаваха, задръстеното момиче от фермата, 
което никой никъде не канеше.

Освен Роби, поправих се и мислено свих рамене. Поне 

Роби ще си спомни. Каква ли щуротия е подготвил за 

рождения ми ден утре? Почти можех да гарантирам, 
че ще е нещо шантаво или откачено. Миналата годи-
на ме измъкна от къщи за среднощен пикник в гората. 
Беше странно; помнех долчинката и малкото езерце, 
над което кръжаха светулки, но колкото и пъти да 
бродех из гората зад нашата къща след това, не успях 
да ги открия.

Нещо прошумоля в храсталака зад мен. Опосум или 
сърна, или дори лисица, търсеща подслон от дъжда. 
Дивите животни тук бяха безразсъдно дръзки и поч-
ти не се бояха от хората. Ако не беше Бо, зеленчуко-
вата градина на мама щеше да се превърне в шведска 
маса за зайци и сърни, а местното семейство еноти да 



ÄÆÓËÈ ÊÀÃÀÂÀ

26

отмъкне всичко от шкафовете ни. Някъде по-близо из-
плющя клон. Размърдах се неспокойно, твърдо решена 
да не се обръщам заради някаква глупава катерица или 
енот. Прекарала съм почти цял живот сред горите. 
Събирала съм сено, убивала съм плъхове и съм превеж-
дала прасета през кал до коленете. Дивите животни 
не ме плашеха.

Въпреки това се взрях надолу по пътя с надеждата 
да видя как автобусът завива зад ъгъла. Навярно зара-
ди дъжда и собственото ми развинтено въображение, 
но имах чувството, че се намирам на снимачната пло-
щадка на „Проклятието Блеър“.

Тук няма нито вълци, нито серийни убийци, упреквах 
се сама. Стига с тая параноя.

В гората изведнъж настана пълна тишина. Облегнах 
се на дървото и потреперих, мъчейки се да привлека 
автобуса със силата на волята си. По гърба ми полази 
тръпка. Не бях сама. Предпазливо надигнах глава и се 
взрях между листата. На един от клоните беше кацна-
ла огромна черна птица, накокошинена, за да се предпа-
зи от дъжда, и стоеше неподвижна като статуя. До-
като я наблюдавах, тя завъртя глава и срещна погледа 
ми; очите ѝ бяха зелени като цветни стъкълца.

А после нещо се протегна иззад дървото и ме сграбчи.
Изпищях и отскочих, а сърцето ми блъскаше в уши-

те. Завъртях се и се подготвих да побягна, а в ума ми 
се прескачаха изнасилвачи, убийци и Коженото лице 
от „Тексаско клане“.

Зад мен се разнесе бурен смях.
Роби Гудфел, най-близкият ми съсед – което значи, 

че живееше на близо три километра – се облягаше на 
ствола, задъхан от смях. Висок и върлинест, в окъсани 
дънки и стара тениска, той се спря да погледне преб-
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леднялото ми лице, после пак прихна. Стърчащата му 
червена коса сега се беше сплъстила на челото, а дре-
хите му лепнеха по тялото, подчертавайки слабата 
му, кокалеста фигура, сякаш крайниците не си бяха 
съвсем по местата. Фактът, че е подгизнал и покрит 
с клечки, шума и кал, изглежда не го притесняваше. 
Много малко неща му влизаха под кожата.

– Да му се не види, Роби! – викнах, тропнах с крак и 
се опитах да го ритна. Той се дръпна и излезе с олюля-
ване на пътя, със зачервено от смях лице. – Не беше 
смешно, кретен такъв. Едва не ми докара инфаркт.

– И-извинявай, принцесо – задъхваше се Роби и при-
тискаше ръка към гърдите си, докато се мъчеше да си 
поеме въздух. – Беше твърде изкушаващо. – Той изхи-
хика за последно и се изправи, придържайки ребрата 
си. – Леле, скри ми шапката. Подскочи сигурно цял ме-
тър във въздуха. Да не ме помисли за Коженото лице 
или какво?

– Не, естествено, глупчо. – Изпуфтях и се извърнах, 
за да скрия пламналото си лице. – И ти казах да спреш 
да ме наричаш така! Вече не съм на десет.

– Ама разбира се, принцесо.
Завъртях очи.
– Някой светнал ли те е, че притежаваш емоцио-

налната зрялост на четиригодишно?
Той се разсмя весело.
– Виж кой го казва. Не аз стоях цяла нощ на светна-

ти лампи, след като съм гледал „Тексаско клане“. Опи-
тах се да те предупредя. – Той направи гротескна фи-
зиономия и се заклати към мен, разперил ръце. – Ооо, 
внимавай, идва Коженото лице.

Намръщих се и изплисках към него водата от една 
локва. Със смях и той плисна към мен. Когато след
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няколко минути се появи автобусът, и двамата бяхме 
мокри до кости и целите в кал, и шофьорът ни каза да 
седнем отзад.

– Какво ще правиш след училище? – попита Роби, ко-
гато се сгушихме на най-задната седалка. Учениците на-
около си говореха, шегуваха се, смееха се и като цяло не 
ни обръщаха внимание. – Искаш ли да си вземем кафе? 
Или може да се вмъкнем в киното да гледаме някой филм.

– Днес не мога, Роб – отвърнах, докато се мъчех да 
изцедя водата от тениската си. Вече горчиво съжаля-
вах за малката ни кална битка. Щях да се появя пред 
Скот като чудовището от Черната лагуна. – Този път 
ще се наложи да се вмъкваш без мен. След часовете ще 
изнасям частен урок.

Роби присви зелените си очи.
– Частен урок? На кого?
В стомаха ми запърхаха пеперудки и се постарах да 

не се ухиля.
– Скот Уолдрън.
– Какво?  – Устната на Роби се изви отвратено.  – 

Спортистчето? Защо, да не се налага да го учиш да чете?
Изгледах го кръвнишки.
– Само защото е капитан на футболния отбор, 

това не ти дава право да го обиждаш. Или просто за-
виждаш?

– О, как ли пък не – усмихна се презрително Роби. – 
Винаги съм искал да имам интелекта на парче скала. 
Не, чакай. Това би било обида за скалата. – Той изсум-
тя. – Не мога да повярвам, че се интересуваш от тоя 
палячо. Цели се по-високо, принцесо.

– Не ме наричай така.  – Извърнах се, за да скрия 
пламналото си лице. – И просто ще му помогна с уче-
нето. Не е тръгнал да ме кани на бала, за бога.
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– Да. – Роби не звучеше убеден. – Още не е, но се на-

дяваш да го направи. Признай си.
– И какво, ако е така? – троснах му се и се врътнах. –

Не е твоя работа, Роб. Какво те е грижа изобщо?
Той се умълча, само промърмори под нос нещо не-

разбираемо. Обърнах му гръб и се взрях през прозореца. 
Все едно ми беше какво твърди Роби. Този следобед, за 
един неповторим час, Скот Уолдрън щеше да е само 
мой, и никой не би могъл да ми го отнеме.

Часовете се проточиха. Всички учители дрънкаха 
безсмислици, а часовниците сякаш вървяха назад. Сле-
добедът креташе като в мъгла. Накрая, най-накрая, 
би последният звънец и ме отърва от мъчението на 
уравненията с две неизвестни.

Днес е денят, казах си, докато се провирах през 
претъпканите коридори, придържайки се по края на 
блъскащата се тълпа. Мокри маратонки джвакаха по 
плочките, а въздухът беше наситен с тежката воня 
на пот, пушек и телесни миризми. Обзе ме притесне-
ние. Ще се справиш. Не мисли за това. Просто се гмурни 

и да се свършва.

Промушвайки се между учениците, си проправих 
път по коридора и надникнах в компютърния кабинет.

Ето го и него, седеше на едно от бюрата, вдигнал и 
двата си крака на стол. Скот Уолдрън, капитанът на 
футболния отбор. Страхотния Скот. Кралят на учи-
лището. Беше със спортно яке в червено и бяло, което 
подчертаваше широките му гърди, а гъстата му тъм-
норуса коса стигаше до горния край на яката.

Сърцето ми заблъска. Цял час в една стая със Скот 

Уолдрън, без никой да ни се пречка. Обичайно дори не мо-
жех да доближа Скот; беше заобиколен или от Анджи 
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и останалите мажоретки, или от съотборниците си. 
В компютърната зала имаше и други ученици, но бяха 
все зубъри и отличници, под нивото на Скот Уолдрън. 
Футболистите и мажоретките никога не биха се вяс-
нали тук, ако не се налага. Поех си дълбоко дъх и прис-
тъпих в стаята.

Дори не ме погледна, когато го доближих. Беше се 
излегнал на стола, качил високо крака и отпуснал гла-
ва назад, и мяташе из стаята невидима топка. Про-
чистих си гърлото. Нищо. Прочистих го малко по-ви-
соко. Пак нищо.

Събирайки кураж, застанах пред него и му помахах. 
Очите му с цвят на кафе най-сетне срещнаха моите. 
За миг сякаш се стресна. После едната му вежда се 
вдигна в ленива дъга, сякаш не му хрумваше защо бих 
искала да говоря с него.

Опа. Кажи нещо, Мег. Нещо умно.

– Ъмм... – заекнах. – Здрасти. Аз съм Меган. Седя зад 
теб. В компютърната зала. – Той все така ме измерва-
ше с празен поглед и усетих как бузите ми пламват. –
Ъ... не гледам често спортни срещи, но мисля, че си 
страхотен куотърбек, не че съм виждала много... 
всъщност само теб. Но наистина си личи, че знаеш 
какво правиш. Ходя на всичките ти мачове, да знаеш. 
Обикновено сядам много назад, тъй че едва ли си ме 
виждал.

О, боже. Млъкни, Мег. Млъквай веднага. Затворих 
рязко уста, за да прекратя неспирното бърборене, и 
ми се прииска да пропълзя в някоя дупка и да умра. 
Какво си въобразявах, като се съгласих за уроците? 
По-добре да си остана невидима, отколкото да се 
проявя като пълен, необратим идиот, особено пък 
пред Скот.
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Той премигна лениво, посегна и извади слушалките 
от ушите си.

– Извинявай – провлачи със своя прекрасен, дълбок 
глас. – Не те чух. – Огледа ме от горе до долу и се ухи-
ли. – Ти ли ще ми помагаш с уроците?

– Ъ, да. – Изправих се и поизтупах малкото си оста-
нало достойнство. – Аз съм Меган. Господин Сандърс 
поръча да ти помогна с проекта по програмиране.

Той продължи да се усмихва.
– Ти не си ли онова момиче, дето живее във фермата 

насред блатото? Знаеш ли изобщо какво е компютър?
Лицето ми пламна, а стомахът се сви на малка 

топка. Добре де, може и да нямах сносен компютър 
вкъщи. Затова прекарвах повечето си свободно време 
тук, в компютърната зала, подготвях си домашните 
или просто сърфирах в мрежата. Всъщност се надявах 
след две години да ме приемат в техническия инсти-
тут ИТТ. Програмирането и уебдизайнът ми се уда-
ваха с лекота. Умеех да работя на компютър, дявол 
го взел.

Но под критичния поглед на Скот успях само да из-
пелтеча:

– Д-да, знам. Тоест, бива ме.
Той ме изгледа със съмнение и усетих как жегва на-

ранената ми гордост. Трябваше да му докажа, че не 
съм задръстената селянка, за която ме вземаше.

– Ето, ще ти покажа  – предложих и посегнах към 
клавиатурата на бюрото.

Тогава се случи нещо странно.
Дори не бях докоснала клавишите, когато монито-

рът се включи. Сепнах се и застинах с пръсти над кла-
виатурата, когато през синия екран започна да преми-
нава надпис.
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Меган Чейс. Виждаме те. Идваме за теб.

Замръзнах. Надписът продължи  – същите три из-
речения, отново и отново. Меган Чейс. Виждаме те. 

Идваме за теб. Меган Чейс. Виждаме те. Идваме за теб. 

МеганЧейсвиждаметеидвамезатеб... Отново и отново, 
докато не изпълниха изцяло екрана.

Скот се облегна на стола и хвърли сърдит поглед 
първо на мен, после на компютъра.

– Какво става? – попита намръщено. – Какви ги вър-
шиш, откачалко?

Избутах го настрани, разклатих мишката, натис-
нах Escape, после и Ctrl/Alt/Del, за да спра безкрайната 
върволица от думи. Нищо не помогна.

Изведнъж, без предупреждение, думите спряха и за 
миг екранът остана празен. После се появи ново съоб-
щение с гигантски букви:

СКОТ УОЛДРЪН ШПИОНИРА МОМЧЕТАТА ПОД 
ДУША, ХА-ХА-ХА.

Ахнах. Съобщението се появи по всички компютър-
ни екрани из цялата стая, а аз бях безсилна да го спра. 
Останалите ученици по бюрата застинаха, за момент 
шокирани, после започнаха да сочат и да се смеят.

Усещах как погледът на Скот ме пронизва като 
нож в гърба. Колебливо се обърнах и го видях да ме гле-
да вбесено, а гърдите му се повдигаха. Лицето му беше 
пурпурно, навярно от гняв или смущение, и той ме по-
сочи с пръст.

– Мислиш, че е смешно, селянко? Така ли? Само поча-
кай. Ще ти покажа кое е смешно. Сама си изкопа гроба, 
кучко.

Той изхвърча от стаята, сподирян от смехове. Ня-
колко от учениците ми се ухилиха, изръкопляскаха или 
вдигнаха палци; един даже ми намигна.
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Коленете ми трепереха. Стоварих се на един стол 
и се взрях с празен поглед в монитора, който внезап-
но изгасна, отнасяйки обидното съобщение, но белята 
вече беше станала. Стомахът ми се преобърна, а очи-
те ми пареха.

Зарових лице в шепи. Край с мен. Мъртва съм. Това е, 

играта свърши, Меган. Дали пък мама няма да ме пусне 

да се преместя в пансион в Канада?

Слабо хихикане прекъсна мрачните ми мисли и вдиг-
нах глава.

Върху монитора клечеше дребна, уродлива твар, че-
рен силует на фона на отворения прозорец. Кльощаво 
и изпито, създанието имаше дълги слаби ръце и огром-
ни уши като на прилеп. Ципести зелени очи ме оглеж-
даха през масата, а в тях искреше интелект. То се 
ухили, разкривайки уста, пълна с остри зъби, които 
сияеха с неоновосиня светлина, а после премигна и из-
чезна, точно като изображение на компютърен екран.

За момент останах вцепенена, взряна в мястото, 
където се беше намирало съществото, а мислите ми 
се щураха едновременно в дузина посоки. Супер. Чуд-

ничко. Не стига, че Скот ме мрази, а почвам и да халюци-

нирам. Меган Чейс, връхлетяна от нервен срив ден преди 

да навърши шестнайсет.

Изправих се с мъка и се помъкнах като зомби към 
коридора.

Роби ме чакаше при шкафчетата с по едно кенче 
във всяка ръка.

– Здрасти, принцесо – подхвърли, когато се затът-
рих покрай него. – Рано си свършила. Как мина частни-
ят урок?

– Не ми викай така – промърморих, блъскайки чело 
в шкафчето. – А урокът мина великолепно. Гръмни ме 
на секундата.
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– Толкова добре, а?  – Той ми подхвърли диетична 
кола, която едва успях да уловя, а после си отвори без-
алкохолна бира със съскане и пяна. Усещах усмивката 
в гласа му: – Е, бих могъл да заявя „Нали ти казах...“.

Изгледах го кръвнишки, предизвиквайки го да про-
дължи.

Усмивката му се стопи.
– ... но... няма. – Той сви устни в опит да не се ухили. –

Защото... просто не би било редно.
– Какво търсиш тук всъщност? – попитах. – Всички 

автобуси вече са тръгнали. Да не дебнеше пред компю-
търната зала като някоя гадна лепка?

Роб се изкашля високо и отпи голяма глътка от би-
рата си.

– Ей, чудех се – продължи ведро, – какво ще правиш 
на рождения си ден утре?

Ще се скрия в стаята си и ще се завия през глава, по-
мислих си, но свих рамене и отворих ръждясалото си 
шкафче.

– Де да знам. Все едно. Нищо не съм планирала.  – 
Грабнах си учебниците, тикнах ги в раницата и хлоп-
нах вратата на шкафчето. – Защо?

Роби ми се ухили по онзи начин, от който винаги 
ме побиваха тръпки: усмивката разпъваше цялото му 
лице и очите му се присвиваха до зелени цепки.

– Успях да свия бутилка шампанско от барчето с 
алкохола – прошепна ми той, повдигайки вежди. – Ис-
каш ли да се отбия у вас утре? Ще отпразнуваме рож-
дения ти ден със стил.

Никога не бях пила шампанско. Веднъж опитах 
глътка от бирата на Люк и ми се стори, че ще повър-
на. Мама понякога носеше у дома вино в кутия и то не 
беше толкова лошо, но не си падах много по алкохола.
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Какво толкова? Само веднъж ставаш на шестнайсет, 

нали?

– Ами добре – казах на Роби и свих примирено раме-
не. – Няма лошо да си отида с гръм и трясък.

Той наклони глава.
– Добре ли си, принцесо?
Какво да му кажа? Че капитанът на футболния от-

бор, по когото си падам от две години, ми е вдигнал 
мерника, че виждам чудовища на всеки ъгъл и че ком-
пютрите в училище или станаха жертва на хакерска 
атака, или бяха обладани от дух? Да бе. Нямаше да 
получа съчувствие от най-големия шегаджия в учили-
ще. Като го знам, Роби сигурно щеше да сметне ста-
налото за блестяща шега и да ме поздрави. Ако не го 
познавах толкова добре, дори бих заподозряла, че той 
стои зад всичко.

Просто му се усмихнах уморено и кимнах.
– Добре съм. До утре, Роби.
– До скоро, принцесо.
Мама отново закъсня да ме вземе. Урокът със Скот 

би трябвало да продължи час, но поседях на бордюра 
под ръмящия дъжд поне още трийсет минути, раз-
мишлявайки за жалкия си живот, докато гледах как на 
паркинга излизат и влизат коли. Най-накрая синьото ѝ 
комби зави зад ъгъла и спря пред мен. Предната седал-
ка беше заета от торби с покупки и вестници, така 
че се шмугнах отзад.

– Мег, от теб капе вода – изписка майка ми, когато 
ме видя в огледалото за обратно виждане. – Не сядай 
върху тапицерията, подложи кърпа или нещо такова. 
Защо не си взе чадър?

И аз се радвам да те видя, мамо, помислих си смръ-
щено, докато вдигах вестник от пода, за да го сложа 
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на седалката. Няма „Как мина денят ти?“ или „Изви-
нявай, че закъснях“. Трябваше да зарежа тъпия урок 
със Скот и да взема автобуса до вкъщи.

Пътувахме в мълчание. Хората казваха, че прили-
чам на нея  – или поне го казваха, преди да се появи 
Итън и да привлече всички погледи. И до днес се чудя 
къде са видели прилика. Мама е от жените, на кои-
то им отиват костюми и високи токчета; аз обичам 
широки смъкнати панталони и маратонки. Косата на 
мама пада на големи, тежки златни къдрици; моята е 
вяла и фина, почти сребриста, ако улови светлината 
под точния ъгъл. Тя изглежда царствена, грациозна и 
стройна; аз съм просто кльощава.

Мама би могла да се омъжи за когото си пожелае на 
света – филмова звезда, богат бизнес магнат – а тя 
избра Люк свиневъда и мизерната малка ферма сред 
пущинака. Което ми напомни...

– Ей, мамо, нали не си забравила, че през уикенда 
трябва да ме закараш за учебната шофьорска книж-
ка?

– О, Мег – въздъхна мама. – Не знам. Имам много ра-
бота през седмицата, а баща ти иска да му помогна да 
поправи плевнята. Може би другата седмица.

– Мамо, ти ми обеща!
– Меган, моля те. Имах дълъг ден.  – Мама отново 

въздъхна и пак ме погледна в огледалото. Очите ѝ бяха 
кървясали, а гримът – размазан. Размърдах се неловко. 
Да не беше плакала?

– Какво има? – попитах предпазливо.
Тя се поколеба.
– Станала е... злополука вкъщи – поде и при тона ѝ 

вътрешностите ми се преобърнаха. – Наложи се баща 
ти да заведе Итън до болницата днес следобед. – Тя 
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отново млъкна, премигвайки бързо, и си пое рязко дъх. –
Бо го е нападнал.

– Какво? – Викът ми я сепна. Нашата немска овчар-
ка? Да нападне Итън? – Итън добре ли е? – попитах, 
усещайки как коремът ми се свива от страх.

– Да.  – Мама ми се усмихна уморено.  – Доста се е 
стреснал, но не е пострадал сериозно, слава богу.

Изпуснах облекчена въздишка.
– Какво е станало? – попитах, все още неспособна 

да повярвам, че кучето ни е нападнало член на семей-
ството.

Бо обожаваше Итън; разстройваше се, ако някой 
дори се скараше на брат ми. Виждала съм Итън да дър-
па Бо за козината, за ушите и опашката, а кучето само 
го близваше в отговор. Виждала съм Бо да захапва Итън 
за ръкава и нежно да го издърпва от алеята. Немската 
ни овчарка може да предизвиква ужас у катериците и 
сърните, но дори не се е озъбвала на някого от нас.

– Защо Бо е откачил така?
Мама поклати глава.
– Не знам. Люк видял Бо да изтичва нагоре по стъл-

бите, а после чул Итън да пищи. Когато стигнал в ста-
ята му, заварил кучето да влачи Итън по пода. Лицето 
му било лошо надрано и имал следи от зъби по ръката.

Кръвта ми се смръзна. Представих си Итън наха-
пан, усетих безграничния му ужас, когато досега вяр-
ната ни немска овчарка се е нахвърлила върху него. 
Беше страшно трудно за вярване, като кадър от 
филм на ужасите. Знаех, че мама е не по-малко слисана 
от мен; беше се доверявала напълно на Бо.

И все пак мама криеше нещо, личеше по стиснати-
те ѝ устни. Имаше подробност, която не ми казваше, 
и се опасявах, че знам каква е.
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– Какво ще стане с Бо?
Очите ѝ се напълниха със сълзи и сърцето ми взе да 

се къса.
– Не може да оставим опасно куче да тича наоколо, 

Мег – каза, и чух в тона ѝ молба да я разбера.  – Ако 
Итън те пита, кажи му, че сме намерили на Бо нов 
дом. – Тя си пое дълбоко дъх и стисна здраво волана, 
без да ме поглежда. – За наша безопасност е, Меган. Не 
вини баща си. Но след като прибра Итън у дома, Люк 
заведе Бо в кучкарника.




